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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

overwegende dat:

A. België het VN-verdrag inzake de rechten van per-
sonen met een handicap heeft ondertekend; 

B. het verzekeren van een duurzame mobiliteit, onder 
andere door kwaliteitsvol openbaar vervoer, een grote 
uitdaging is; 

C. mobiliteit een keuze moet zijn van de reizigers, op 
het tijdstip en de wijze van zijn/haar keuze en reizigers 
met een beperkte mobiliteit regelmatig ongemakken 
ondervinden bij het reizen met de trein;

DRINGT ER BIJ DE FEDERALE REGERING OP AAN OM:

1. bij het onderhandelen van toekomstige beheers-
contracten aan te dringen om de aanvraagtijd voor 
gegarandeerde assistentie te reduceren naar 1 uur in 
de stations waar permanent assistentie mogelijk is;

2. bij het onderhandelen over de toekomstige be-
heerscontracten aan te dringen op een meer vraag-
gestuurd aanbod van stations met gegarandeerde 
assistentie;

3. de inspanningen inzake toegankelijkheid voor 
personen met een beperkte mobiliteit verder te zetten 
en de doelstellingen afgesproken in het beheerscontract 
te handhaven;

4. bij aanbestedingen voor treinstellen voldoende 
ambitieuze en duidelijke voorwaarden voor toegankelijk-
heid vast te leggen, en dat in overleg met de Nationale 
Hoge Raad voor Personen met een Handicap;

5. er bij de onderhandelingen voor toekomstige 
beheerscontracten op toe te zien dat ambitieuze maar 
realistische doelstellingen inzake toegankelijkheid naar 
voren worden geschoven en hiervoor ook de nodige 
fi nanciële middelen ter beschikking te stellen;

6. afspraken te maken met de NMBS zodat reizigers 
die recht hebben op een nationale verminderingskaart 
of de kaart “kosteloze begeleider” deze automatisch 
toegestuurd krijgen;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

considérant: 

A. que la Belgique a signé la Convention des Nations 
unies relative aux droits des personnes handicapées;

B. qu’assurer une mobilité durable, par le biais, 
notamment, de transports publics de qualité, constitue 
un défi  considérable; 

C. que la mobilité doit être un choix des voyageurs, 
au moment et de la manière qu’ils ont choisis, et que 
les voyageurs à mobilité réduite subissent régulièrement 
des désagréments lorsqu’ils voyagent en train;

DEMANDE INSTAMMENT AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL: 

1. d’insister, lorsqu’il négociera les futurs contrats de 
gestion, pour que le délai dans lequel la demande d’assis-
tance garantie doit être adressée soit ramené à une heure 
dans les gares où une assistance permanente est possible; 

2. d’insister, lors de la négociation des prochains 
contrats de gestion, en faveur d’une offre plus axée sur 
la demande dans les gares où l’assistance est garantie;

3. de poursuivre les efforts menés en matière d’ac-
cessibilité des personnes à mobilité réduite et de res-
pecter les objectifs convenus dans le contrat de gestion; 

4. de fi xer, lors de l’adjudication de fourniture de 
rames, des conditions suffisamment ambitieuses et 
claires en matière d’accessibilité, et ce, en concerta-
tion avec le Conseil supérieur national des personnes 
handicapées;

5. de faire en sorte que des objectifs ambitieux mais 
réalistes soient fi xés en matière d’accessibilité lors 
de la négociation des futurs contrats de gestion et de 
mettre également à disposition les moyens fi nanciers 
nécessaires à cette fi n; 

6. de conclure des accords avec la SNCB pour que 
la carte nationale de réduction ou la Carte “accompa-
gnateur gratuit” soit automatiquement envoyée aux 
voyageurs qui y ont droit; 
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7. d’insister pour que soit organisée une concertation 
entre la SNCB et le CSNPH, afi n de déterminer les pro-
blèmes qu’éprouvent les personnes à mobilité réduite 
lorsqu’elles utilisent les guichets automatiques et, si 
nécessaire, de prendre des mesures pour résoudre 
ces problèmes. 

7. aan te dringen op overleg tussen de NMBS en de 
NHRPH om te bekijken welke problemen personen met 
een beperkte mobiliteit ondervinden bij het gebruik van 
de ticketautomaten en indien nodig, maatregelen te 
nemen om die problemen te verhelpen.

Brussel, 2 juli 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 2 juillet 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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